SENDING

God Be with You Till We Meet Again 541
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1 God be with you till we meet a-gain; lov - ing coun - sels
2 God be with you till we meet a-gain; un - seen wings pro-

3 God be with you till we meet a-gain; when life’'s per - ils
4 God be with you till we meet a-gain; keep love’s ban - ner
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guide, up - hold you, with a  shep-herd’s care en - fold you:
tect - ing hide you, dai - ly man - na still pro-vide you:
thick con-found you, put un - fail - ing arms a - roundyou:
float - ing o’er you; smite death’s threat-ening wave be - fore you:
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God be with you till we meet a - gain.
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A North American Congregational minister wrote this text as a Christian expansion of the root sense of
“good-bye”: God be [with] ye/you. The tune, named for a cousin, was composed by one of the few 20th-
century British composers to make a major contribution to hymnody.

TEXT: Jeremiah Eames Rankin, 1880, alt. RANDOLPH
MUSIC: Ralph Vaughan Williams, 1906 9.8.8.9
(alternate tune: GOD BE WITH YOU, 542)



